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English (GB): 

 

 

   

 ​
 

Keep away from solvents and bleachings. Keep away from heat and fire. 
Only store with an opened lid. Do not put it into a microwave. Do not put it 
into a freezer. Do not use it in an oven. Take care when handling with 
boiling or hot liquids. It can burn! Keep away from small children and 
animals. Choking Hazard! If filling with boiling liquid, allow liquid to cool 
down for a minimum of 3 minutes with an open lid. Hot contents can 
create pressure resulting in discharge of hot vapor. Always open away 
from your face prior to drinking. Always open the lid in an upright position. 
The transport of carbonated beverages may give rise to pressure that 
escapes when the container is opened. Always open the lid slowly while 
holding it. 

  Do proper cleaning prior to first use.  

 
 

   

Components Product: Stainless steel 304/18-8, Polypropylene, 
Silicone.​
BPA Free. 

 
Product Box 

 

 
Flyer and 
Wrapping 

Paper 

Waste sorting - please check your local regulations.​
Disposal of container, bottle or mug in residual waste. 
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Deutsch (DE): 

 

 

   

 ​
 

Von Lösemitteln und Bleichmitteln fernhalten. Von direkter Hitze und 
Flammen fernhalten. Lagerung nur mit gelöstem Deckel. Nicht für die 
Mikrowelle nutzen. Nicht im Gefrierfach aufbewahren. Nicht für den 
Backofen nutzen. Vorsicht beim Befüllen und Trinken von heißen oder 
kochenden Flüssigkeiten. Verbrennungsgefahr! Von Kleinkindern und 
Haustieren fernhalten. Verschluckbare Teile! Nach dem Befüllen mit 
kochenden Flüssigkeiten mindestens 3 Minuten mit geöffnetem Deckel 
abkühlen lassen. Heiße und kochende Getränke können zu heißen, 
entweichenden Dämpfen führen. Die Flasche bzw. den Becher immer mit 
Abstand vom Gesicht öffnen. Immer in aufrechter Position öffnen. Beim 
Transport von kohlensäurehaltigen Getränken kann Druck entstehen, der 
beim Öffnen des Containers entweicht. Den Deckel immer langsam 
öffnen und dabei festhalten.  

 Vor dem ersten Gebrauch gründlich spülen.  

 
 

   

Bestandteile Produkt: Edelstahl 304/18-8, Polypropylene,  Silikon. 
Frei von BPA. 

 
Produkt 
Karton 

 

 
Anleitung & 
Einschlag-​

papier 

Mülltrennung - Überprüfen Sie bitte Ihre lokalen Bestimmungen. 

Entsorgung Behälter, Becher bzw. Flasche im Restmüll. 
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Français (FR): 

 

 

   

 ​
 

Tenir à l'écart des solvants et des décolorants. Tenir à l'écart de la chaleur 
et du feu. Ne stocker qu'avec un couvercle ouvert. Ne pas mettre au 
micro-ondes. Ne pas mettre au congélateur. Ne pas utiliser au four. Faites 
attention lorsque vous manipulez des liquides chauds. Ça peut brûler! Tenir 
à l'écart des petits enfants et des animaux. Risque d'étouffement! 
Élimination du produit dans les déchets résiduels. Si vous remplissez de 
liquide, laissez-le refroidir au moins 3 minutes avec le couvercle ouvert. Les 
contenus chauds peuvent créer une pression entraînant une décharge de 
vapeur chaude. Toujours ouvert le visage du visage à boire. Toujours ouvrir 
le couvercle en position verticale. Le transport de boissons gazeuses peut 
créer une pression lorsque la bouteille est ouverte. Ouvrez toujours le 
couvercle lentement tout en le tenant. 

 Nettoyez bien avant la première utilisation.  

 
 

   

Composants Produit : Acier inoxydable 304/18-8, Polypropylène, 
Silicone. 
Sans BPA. 

 

Instructions spéciales d'élimination pour la France (FR): 
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Italiano (IT): 

 

 

   

 ​
 

Tenere lontano da solventi e candeggianti. Tenere lontano da fonti di 
calore e fiamme. Conservare solo con il coperchio aperto. Non mettere in 
microonde. Non mettere in congelatore. Non usare in forno. Fare 
attenzione quando si maneggia con liquidi caldi. Pericolo di ustione! 
Tenere lontano da piccoli bambini e animali. Rischio di soffocamento! 
Smaltire la contenitore, la bottiglia o la tazza nei rifiuti residui residui. Se si 
riempie con liquidi bollenti far raffreddare per almeno 3 minuti con il 
coperchio aperto. Il contenuto caldo può creare pressione con 
conseguente scarico di vapore caldo. Aprire sempre il coperchio in 
posizione verticale e lontano dal viso. Il trasporto di bevande gassate può 
causare pressione quando la bottiglia viene aperta. Aprire sempre il 
coperchio lentamente mentre in mano. 

  Lavare la borraccia prima del primo utilizzo.  

 
 

   

Componenti Prodotto: acciaio inossidabile 304/18-8, polipropilene, 
silicone.​
Senza BPA. 

 

Consigli per lo smaltimento degli imballaggi per l'Italia (IT): 
 Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni del tuo Comune 

 

 
cartone 

 
volantino + carta per 

incartare 
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Español (ES): 

 

 

   

 ​
 

Mantener alejado de disolventes y blanqueadores. Mantener alejado de 
calor y de fuego. Almacenar solo con tapa abierta. No poner en 
microondas. No poner en congelador. No usar en horno. Tenga cuidado 
al manipular con líquidos calientes. ¡Peligro de quemaduras! Mantener 
alejado de pequeños niños y animales. Peligro de asfixia. Eliminación en 
residuos residuales. Cuando enfrasca líquidos calientes, enfríe al menos 3 
minutos con la tapa abierta. Los contenidos calientes pueden crear 
presión y provocar la descarga de vapor caliente. Siempre abra la botella 
lejos de la cara. Siempre abra la tapa en posición vertical. El transporte de 
bebidas carbonatadas puede generar presión cuando se abre la botella. 
Siempre abra la tapa lentamente mientras la tenga.  

 Limpiar la botella antes del primer uso.  

 
 

   

Componentes Producto: Acero inoxidable 304/18-8, Polipropileno, 
Silicona. 
Sin BPA. 

 
Caja de 

producto 
 

 
Folleto y 

papel de 

regalo 

Clasificación de residuos: consulte las normativas locales. 
Eliminación de contenedor o  botella o taza en residuos residuales. 
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Nederlands (NL): 

 

 

   

 ​
 

Verwijderd houden van oplosmiddelen en bleekmiddelen. Verwijderd 
houden van directe warmte en vlammen. Opslag alleen met het deksel 
verwijderd. Niet gebruiken voor de magnetron. Bewaar niet in de vriezer. 
Niet gebruiken voor de oven. Wees voorzichtig bij het vullen en drinken 
van hete of kokende vloeistoffen. Burns! Blijf uit de buurt van kleine 
kinderen en huisdieren. Insluitbare delen! Indien gevuld met vloeibare 
vloeistof om af te koelen gedurende minimaal 3 minuten met open 
deksel. Hete inhoud kan druk veroorzaken die resulteert in het afvoeren 
van hete damp. Altijd open gezicht van gezicht tot drankje. Open altijd 
het deksel rechtopstaand. Het transport van koolzuurhoudende dranken 
kan aanleiding geven tot druk wanneer de fles wordt geopend. Open het 
deksel altijd langzaam terwijl u het vasthoudt.  

 Voor gebruik grondig afspoelen.  

 
 

   

Componenten Product: roestvrij staal 304/18-8, polypropyleen, 
siliconen.​
BPA-vrij. 

 
Productdoos 

 

 
Flyer en 

inpakpapier 

Afvalsortering - raadpleeg uw lokale regelgeving. 
Fles of mok of houder weggooien bij het restafval. 
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Svenska (SE):  

 

 

   

 ​
 

Förvara bort från lösningsmedel och blekning. Håll dig borta från 
värme och eld. Förvara endast med öppet lock. Lägg inte i 
mikrovågsugn. Lägg inte i frysen. Använd inte i en ugn. Var försiktig 
vid hantering av kokande eller heta vätskor. Det kan brinna! Håll 
dig borta från små krillor och djur. Choking Hazard! Om du fyller 
med flytande vätska för att kyla ner i minst 3 minuter med öppet 
lock. Varmt innehåll kan skapa tryck som leder till utsläpp av het 
ånga. Alway öppna ansikte från ansikte till dryck. Öppna alltid 
locket i upprätt läge. Transporten av kolsyrade drycker kan ge 
upphov till tryck när flaskan öppnas. Öppna alltid locket långsamt 
medan du håller det.  

  Rengör före första användning.  

 
 

   

Komponenter Produkt: Rostfritt stål 304/18-8, Polypropen, Silikon.​
Fri från BPA. 

 
Produktlåda 

 

 
Flyer och 

omslagspap
per 

Avfallssortering - vänligen kontrollera dina lokala bestämmelser. 
Kassering av flaska eller mugg i restavfallet. 
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Português (PT): 

 

 

   

 ​
 

Mantenha longe de solventes e branqueamento. Mantenha longe 
do calor e do fogo. Armazenar apenas com tampa opend. Não 
coloque em um microondas. Não coloque em um freezer. Não use 
em um forno. Tome cuidado ao manusear com líquidos quentes. 
Pode queimar! Mantenha longe de crianças pequenas e animais. 
Choking Hazard!. Se encher com líquido líquido para esfriar por 
pelo menos 3 minutos com tampa aberta. O conteúdo quente 
pode criar pressão, resultando na descarga de vapor quente. 
Sempre abra o rosto do rosto para beber. Sempre abra a tampa 
na posição vertical. O transporte de bebidas carbonatadas pode 
dar origem a pressão quando a garrafa é aberta. Sempre abra a 
tampa lentamente enquanto a segura. 

  Faça limpeza antes do primeiro uso.  

 
 

   

Componentes Produto: Aço inox 304/18-8, Polipropileno, Silicone. 
Livre de BPA. 

 
Caixa do 
produto 

 

 
Folheto e 
papel de 
embrulho 

Separação de resíduos - verifique os regulamentos locais. 
Descarte da garrafa ou caneca no lixo residual. 
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Dansk (DK): 

 

 

   

 ​
 

Holdes væk fra opløsningsmidler og blegemidler. Holdes væk fra 
varme og ild. Opbevares kun med åbnet låg. Må ikke sættes i en 
mikrobølgeovn. Må ikke lægges i en fryser. Må ikke bruges i en ovn. 
Vær forsigtig ved håndtering med kogende eller varme væsker. 
Det kan brænde! Holdes væk fra små børn og dyr. Kvælningsfare! 
Hvis der fyldes med kogende væske, lad væsken køle af i minimum 
3 minutter med åbent låg. Varmt indhold kan skabe tryk, hvilket 
resulterer i udledning af varm damp. Åbn altid væk fra ansigtet før 
du drikker. Åbn altid låget i opretstående stilling. Transporten af 
kulsyreholdige drikkevarer kan give anledning til tryk, der slipper ud, 
når beholderen åbnes. Åbn altid låget langsomt, mens du holder 
det. 

  Rengør ordentligt før første brug.  

 
 

   

Komponenter Produkt: Rustfrit stål 304/18-8, Polypropylen, Silikone.​
BPA fri. 

 
Produktkasse 

 

 
Flyer og 

indpaknings
papir 

Affaldssortering - tjek venligst dine lokale regler. 
Bortskaffelse af flaske eller krus i restaffald. 
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Polski (PL): 

 

 

   

 ​
 

Trzymać z dala od rozpuszczalników i wybielaczy. Trzymać z dala od 
ciepła i ognia. Przechowywać tylko z otwartą pokrywą. Nie wkładaj 
do kuchenki mikrofalowej. Nie wkładaj do zamrażarki. Nie używać 
w piekarniku. Zachowaj ostrożność podczas pracy z gorącymi 
płynami. Może się palić! Trzymaj z dala od małych dzieci i zwierząt. 
W przypadku napełniania płynną cieczą do ostygnięcia przez co 
najmniej 3 minuty przy otwartej pokrywie. Gorąca zawartość może 
powodować ciśnienie powodujące rozładowanie gorącej pary. 
Zawsze otwarta twarz od twarzy do picia. Zawsze otwieraj pokrywę 
w pozycji pionowej. Transport napojów gazowanych może 
spowodować wzrost ciśnienia po otwarciu butelki. Zawsze powoli 
otwieraj pokrywę, trzymając ją. 

 Czyścić urządzenie przed pierwszym użyciem.  

 
 

   

Komponenty Produkt: stal nierdzewna 304/18-8, polipropylen, silikon. 
Bez BPA. 

 
Pudełko 
produktu 

 

 
Ulotka i 

papier do 
pakowania 

Sortowanie odpadów - sprawdź lokalne przepisy. 
Wyrzucić butelkę lub kubek do odpadów resztkowych. 
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